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Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret Ithalat ve Ihracat Ltd. $ti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA
NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl
Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO
Moroceo IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE

MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /
MPOUBBEEHO B MbSIHME / L5 & giaa | MBSIHMATIA JKACATIFAH /
PRODUS IN MYANMAR / MPOU3BEJEHO B MMAHMAP /
HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3po6neHo 8
M'smmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /
MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / U3[IAB/LEHO
Y MAJAHMAPY / POU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE
MJANMAR

AR A X
EAL

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HatenbHas TkaHb / il s (2 [ lkuim maTace! / Tesaturd maiou / ocHosHusT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ Tkanuna
o6onoxku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina koljke 1/ Cxenn ®a6puy 1 | Tkaenmnal / Pélhuré 1/ %98 Poliester / %2 Elastan / 98% Polyester /
2% Elastane / 98% Monmactep / 2% AnactaH / 98% 98 / il %2 / jiwd 2% MonuacTep / 2% anactaH / 98% Poliaester / 2% Elastan / 98% Monuectep /
2% Enacran / 98% Polyester / 2% Elastan / 98% Poliestere / 2% Elastane / 98% noniectep / 2% EnactaH / 98% Poliéster / 2% Elastano / 98%

Poliester / 2% Elastan / -

kepek / Se spala cu culori asemanatoare / Usmuiite ¢ nogo6Hu usetose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu

Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / BUMuiiTe BUpi6 HagMBopiT.

Poliester / 2% Elastane / 98% Poliestr / 2% Elastan / 98% Poliester / 2% Elastan / 98% Poliester / 2% Elastin / 98% Monuectep / 2% Enacrar / 98%
Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTh ¢ U3AENMAMU aHATIOTMUHOTO LBETA / Al ol 1 s Ui/ ¥CAC TYCTI @HIMMEH XKyy
awanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa

slinim bojama. / Onepute crutum Gojama. / Usmujte co crivuku Gou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Uriinii ters gevirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUPaTL M3NENME B BLIBEPHYTOM HaN3HAHKY BUAE. / G131 4a ) e U ie ial Jusil, / ©HIMAI il XaFbIH ChIPTbIHA LWbIFAPBIN XYY KepeK.

Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. /Opsn(e prolzvod iznutra. / OnepuTe Npovssoz uaHyTpa. /
WamujTe ro npoussoaoT BHaTpe KoH Hansop. / Lani produktin nga brenda drejt anés sé jashtme. / - lerde colourmatik deterjan kullammz /Use
recommended detergent for colours / Micnone3oBate Waasime NopoLki Ans UBETHbIX N3enuii. /u,\.n laiall o) 91 e Uil § sae aiiul, [ TyeTi
KviMAepre apHantaH XyMcak Kip XyaTbiH yHTaKTbl Konaany kepex. / Utilizati detergent sigur pentru haine colorate. / Vanonasaire npenopbisa npenapaT
3a ugerose. / Sie fiir Farben. / Utilizzare il detersivo per i colori. /

Muioi 3acobu Ans konsopie. / Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencucl yang disyorkan untuk warna. / Rang\ar uchun
tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite Goje
npenopaia AeTepreHT 3a Gow. / Pérdomni detergentin e rekomanduar pér ngjyra. / - Yikama éncesi dugmeleri iikleyiniz. / Button up the buuons before
washing / 3acTerHuTe nyrosvUbl Nepea CTUPKOM. / J=all Ji J1L3¥) 505, / XKyy anaabiHaa ewHim TyiimenepiH cany kepek. / Inchideti nasturii inainte de
spélare. / Kndpfen Sie die Kndpfe vor dem Waschen zu. / Abbottonare i bottoni prima del lavaggio. / Mepea npanHsm HatuckaiiTe kHonky. / Abotonar los
botones antes de lavar. / Tekan butang sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin tugmachalami bosing. / Pre pranja pritisnite dugmad

Mpe npaka MpUTICHUTE AymMaa, / 3akonuajTe  KoMuukaTa Mpea nepere. / Para larjes mbylini butonat. / - Uriind Tersten Utiileyiniz. / Iron inside out. /
[T18AWTb B BLIBEPHYTOM HaW3HAHKY BURE. / o5 S| il & e, / OHIMAI il XAFbIH CHIPTLIHA WBIFAPLIN YTiKTEY kepek. / Calcati pe dos. / Auf links biigeln. /

Stirare al rovescio. / Mpacyiire Haeweopir. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Feoxfe uaHyTpa. /

Nernajte o BHaTpewta cTpana. / Hekurosni nga brenda. / - Bu iiriin pigment boyarmaddeler ile renk\endmlmlsﬂr /This garment is coloured by pigment
dyestuffs. / 3TOT MPOAYKT OKPALLIEH C NIOMOLLLIO NUTMEHTHEIX KPACHTENef. / 13 giial (sla ksl wuasl
produs este colorat cu pigmenti. / Dieses K| ist mit jeférbt. / Questo capu & colorato con coloranti pigmentati. / Lieit opar
| Esta prenda st coloreada con tnfes pigmentados. / Pakaian ini diwarnai oleh zat warna pigmen. / Bu kiyim

pigmentli bo'yoglar bilan bo'yalgan. / Ovaj odjevni predmet obojen je pigmentnim bojama. / OBaj 0neBHY NpeameT je 0GojeH nurMeHTHIM Gojama. / Osaa
ofinieka e 0GoeHa co nurMerTupary Gow. / Kjo veshje éshté ngjyrosur me ngjyra me pigment. / - Vlkandwkca ve Kullandlk@a renkte agiima olabilir. / Colour

BN GHiM NMIMeHT GOsiynapsl apkbiibl Gosinran. / Acest

could be gradually exposed overtime through washing and usage. / LiseT uanenus moxer
Jusll o135 315, / OHiM TYCi Kyy KaHe Teay cebeiHer eHbIN keTyi Mymkin. / Culoarea se poate estompa la spalare si punare.

5y ol e

Die Farbe knnte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allmahlich freigelegt werden. / Il colore potrebbe essere gradualmente esposto nel
tempo attraverso il lavaggio e 'uso. / Koriip Moxa MOCTYMOBO BUKpMBATH IOHBAHOPMOBO Hepe3 Mparks Ta sukopucTanks. / El color podria exponerse
gradualmente con el tiempo mediante el lavado y el uso. / Warna dapat secara bertahap terkena lembur melalui pencucian dan penggunaan. / Rangni
yuvish va ishlatish orqali asta -sekin oshib ketishi mumkin. / Boja se moze izlagati I Boja 6u ce morna
MIOCTENEHO U3naraT NpexoBPEMEHOM pajly Mpatsem 1 ynoTpeGom. / Bojata MOXe NOCTENeHO Aa Ce UAOoXYBa Ha POMEHM CO MPEKYBPEMEHO neperbe 1
ynotpea. / Me larjen dhe pérdorimin e tepért ngjyra mund t& ndryshojé. / - Siirtinme ile agik renkli iriinlere boya verebilir. / Garment could stain lighter
colour garments with abrasion. / Kpacka MOXeT OTNEATbIBATLCA Ha M3AENUSX BONIEE CBETbIX TOHOB. / L ¥l Shaidl o ol daswall J 3 5. / BORYABIK
opfak awbifbipak eHiMaepae iai kanysi Mymkin. / Culoarea se poate transmite la produsele in culori deschise. / Kleidungsstiicke kinnen hellere
Kleidungsstiicke durch Abrieb verfarben. / L'indumento potrebbe macchiare i capi di colore piti chiaro con abrasione. / Oasr Moxe 3aGpyAHATY 0AsT
GinbLu CBITNOTO KONbOpY 3i cTUpakHsM. / La prenda puede manchar prendas de colores mas claros con la abrasion. / Pakaian boleh mengotorkan
pakaian wama yang lebih ringan dengan lelasan. / Kiyim ochiq rangdagi kiyimlari ishqalanish bilan bo'yashi mumkin. / Odjevni predmet mogao bi
zaprjati odjecu svjetljih boja habanjem.

I No secar con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'

Opxatu aarse on satpe. / NPEMYTNPENYBAHE! Uysajre noganexy oa orak. / KUJDES! Mbani larg zjarrit. / -

Opeha 6u Mornia Aa o6oju oaehy caeTnujux Goja xaGarsem. / OBriekata Moxe Aa 0Bow obneka co nocsetna Goja co aGpasuja. / Veshja mund té ngjyrosé
veshie {6 tiera me ngjyré mé té hapur me abrazion. / - Direkt giines Isiginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy / CywTe aanM of npAMBix
COMHEUHBIX NYHeit. /3 2uall uall) a2l i i Y. / Tik KyH COyNenepiter apsl Kypraty kepex. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He cywete ¢
crbHyesa ceeTnvHa aupexTHo. / Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywiTs GeanocepeaHso nia
fidan -to'g'r
quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direktno na suncevoj svetiosti. / He cyLmTe AMPEKTHO Ha CyHueB0j CBETNOCTH. / He CylieTe AUPeKTHO Ha
coruesa caeTnuka. / Mos thani né dritén direkte té dielii. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / PEAYMPEXOEHUE!
[lepXiTe MOAANbLIE OT OrHA. / S oe \aes 34 1l / ABAVTAHBI3! OtTar ansicta caktansia. / ATENTIE! Tineti departe de foc. / BHUIMAHUE! fla ce nasu
ot orbH. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AWERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpumaiite noaani sia sor#o. / jADVERTENCIA!
Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje od vatre. / YIO30PEHE!
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Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret Ithalat ve Ihracat Ltd. $ti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA
NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl
Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO
Moroceo IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE

MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /
MPOUBBEEHO B MbSIHME / L5 & giaa | MBSIHMATIA JKACATIFAH /
PRODUS IN MYANMAR / MPOU3BEJEHO B MMAHMAP /
HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3po6neHo 8
M'smmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /
MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / U3[IAB/LEHO
Y MAJAHMAPY / POU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE
MJANMAR

AR A X
EAL

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HatenbHas TkaHb / il s (2 [ lkuim maTace! / Tesaturd maiou / ocHosHusT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ Tkanuna
o6onoxku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina koljke 1/ Cxenn ®a6puy 1 | Tkaenmnal / Pélhuré 1/ %98 Poliester / %2 Elastan / 98% Polyester /
2% Elastane / 98% Monmactep / 2% AnactaH / 98% 98 / il %2 / jiwd 2% MonuacTep / 2% anactaH / 98% Poliaester / 2% Elastan / 98% Monuectep /
2% Enacran / 98% Polyester / 2% Elastan / 98% Poliestere / 2% Elastane / 98% noniectep / 2% EnactaH / 98% Poliéster / 2% Elastano / 98%

Poliester / 2% Elastan / -

kepek / Se spala cu culori asemanatoare / Usmuiite ¢ nogo6Hu usetose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu

Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / BUMuiiTe BUpi6 HagMBopiT.

Poliester / 2% Elastane / 98% Poliestr / 2% Elastan / 98% Poliester / 2% Elastan / 98% Poliester / 2% Elastin / 98% Monuectep / 2% Enacrar / 98%
Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTh ¢ U3AENMAMU aHATIOTMUHOTO LBETA / Al ol 1 s Ui/ ¥CAC TYCTI @HIMMEH XKyy
awanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa

slinim bojama. / Onepute crutum Gojama. / Usmujte co crivuku Gou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Uriinii ters gevirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUPaTL M3NENME B BLIBEPHYTOM HaN3HAHKY BUAE. / G131 4a ) e U ie ial Jusil, / ©HIMAI il XaFbIH ChIPTbIHA LWbIFAPBIN XYY KepeK.

Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. /Opsn(e prolzvod iznutra. / OnepuTe Npovssoz uaHyTpa. /
WamujTe ro npoussoaoT BHaTpe KoH Hansop. / Lani produktin nga brenda drejt anés sé jashtme. / - lerde colourmatik deterjan kullammz /Use
recommended detergent for colours / Micnone3oBate Waasime NopoLki Ans UBETHbIX N3enuii. /u,\.n laiall o) 91 e Uil § sae aiiul, [ TyeTi
KviMAepre apHantaH XyMcak Kip XyaTbiH yHTaKTbl Konaany kepex. / Utilizati detergent sigur pentru haine colorate. / Vanonasaire npenopbisa npenapaT
3a ugerose. / Sie fiir Farben. / Utilizzare il detersivo per i colori. /

Muioi 3acobu Ans konsopie. / Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencucl yang disyorkan untuk warna. / Rang\ar uchun
tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite Goje
npenopaia AeTepreHT 3a Gow. / Pérdomni detergentin e rekomanduar pér ngjyra. / - Yikama éncesi dugmeleri iikleyiniz. / Button up the buuons before
washing / 3acTerHuTe nyrosvUbl Nepea CTUPKOM. / J=all Ji J1L3¥) 505, / XKyy anaabiHaa ewHim TyiimenepiH cany kepek. / Inchideti nasturii inainte de
spélare. / Kndpfen Sie die Kndpfe vor dem Waschen zu. / Abbottonare i bottoni prima del lavaggio. / Mepea npanHsm HatuckaiiTe kHonky. / Abotonar los
botones antes de lavar. / Tekan butang sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin tugmachalami bosing. / Pre pranja pritisnite dugmad

Mpe npaka MpUTICHUTE AymMaa, / 3akonuajTe  KoMuukaTa Mpea nepere. / Para larjes mbylini butonat. / - Uriind Tersten Utiileyiniz. / Iron inside out. /
[T18AWTb B BLIBEPHYTOM HaW3HAHKY BURE. / o5 S| il & e, / OHIMAI il XAFbIH CHIPTLIHA WBIFAPLIN YTiKTEY kepek. / Calcati pe dos. / Auf links biigeln. /

Stirare al rovescio. / Mpacyiire Haeweopir. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Feoxfe uaHyTpa. /

Nernajte o BHaTpewta cTpana. / Hekurosni nga brenda. / - Bu iiriin pigment boyarmaddeler ile renk\endmlmlsﬂr /This garment is coloured by pigment
dyestuffs. / 3TOT MPOAYKT OKPALLIEH C NIOMOLLLIO NUTMEHTHEIX KPACHTENef. / 13 giial (sla ksl wuasl
produs este colorat cu pigmenti. / Dieses K| ist mit jeférbt. / Questo capu & colorato con coloranti pigmentati. / Lieit opar
| Esta prenda st coloreada con tnfes pigmentados. / Pakaian ini diwarnai oleh zat warna pigmen. / Bu kiyim

pigmentli bo'yoglar bilan bo'yalgan. / Ovaj odjevni predmet obojen je pigmentnim bojama. / OBaj 0neBHY NpeameT je 0GojeH nurMeHTHIM Gojama. / Osaa
ofinieka e 0GoeHa co nurMerTupary Gow. / Kjo veshje éshté ngjyrosur me ngjyra me pigment. / - Vlkandwkca ve Kullandlk@a renkte agiima olabilir. / Colour

BN GHiM NMIMeHT GOsiynapsl apkbiibl Gosinran. / Acest

could be gradually exposed overtime through washing and usage. / LiseT uanenus moxer
Jusll o135 315, / OHiM TYCi Kyy KaHe Teay cebeiHer eHbIN keTyi Mymkin. / Culoarea se poate estompa la spalare si punare.

5y ol e

Die Farbe knnte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allmahlich freigelegt werden. / Il colore potrebbe essere gradualmente esposto nel
tempo attraverso il lavaggio e 'uso. / Koriip Moxa MOCTYMOBO BUKpMBATH IOHBAHOPMOBO Hepe3 Mparks Ta sukopucTanks. / El color podria exponerse
gradualmente con el tiempo mediante el lavado y el uso. / Warna dapat secara bertahap terkena lembur melalui pencucian dan penggunaan. / Rangni
yuvish va ishlatish orqali asta -sekin oshib ketishi mumkin. / Boja se moze izlagati I Boja 6u ce morna
MIOCTENEHO U3naraT NpexoBPEMEHOM pajly Mpatsem 1 ynoTpeGom. / Bojata MOXe NOCTENeHO Aa Ce UAOoXYBa Ha POMEHM CO MPEKYBPEMEHO neperbe 1
ynotpea. / Me larjen dhe pérdorimin e tepért ngjyra mund t& ndryshojé. / - Siirtinme ile agik renkli iriinlere boya verebilir. / Garment could stain lighter
colour garments with abrasion. / Kpacka MOXeT OTNEATbIBATLCA Ha M3AENUSX BONIEE CBETbIX TOHOB. / L ¥l Shaidl o ol daswall J 3 5. / BORYABIK
opfak awbifbipak eHiMaepae iai kanysi Mymkin. / Culoarea se poate transmite la produsele in culori deschise. / Kleidungsstiicke kinnen hellere
Kleidungsstiicke durch Abrieb verfarben. / L'indumento potrebbe macchiare i capi di colore piti chiaro con abrasione. / Oasr Moxe 3aGpyAHATY 0AsT
GinbLu CBITNOTO KONbOpY 3i cTUpakHsM. / La prenda puede manchar prendas de colores mas claros con la abrasion. / Pakaian boleh mengotorkan
pakaian wama yang lebih ringan dengan lelasan. / Kiyim ochiq rangdagi kiyimlari ishqalanish bilan bo'yashi mumkin. / Odjevni predmet mogao bi
zaprjati odjecu svjetljih boja habanjem.

I No secar con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'

Opxatu aarse on satpe. / NPEMYTNPENYBAHE! Uysajre noganexy oa orak. / KUJDES! Mbani larg zjarrit. / -

Opeha 6u Mornia Aa o6oju oaehy caeTnujux Goja xaGarsem. / OBriekata Moxe Aa 0Bow obneka co nocsetna Goja co aGpasuja. / Veshja mund té ngjyrosé
veshie {6 tiera me ngjyré mé té hapur me abrazion. / - Direkt giines Isiginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy / CywTe aanM of npAMBix
COMHEUHBIX NYHeit. /3 2uall uall) a2l i i Y. / Tik KyH COyNenepiter apsl Kypraty kepex. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He cywete ¢
crbHyesa ceeTnvHa aupexTHo. / Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywiTs GeanocepeaHso nia
fidan -to'g'r
quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direktno na suncevoj svetiosti. / He cyLmTe AMPEKTHO Ha CyHueB0j CBETNOCTH. / He CylieTe AUPeKTHO Ha
coruesa caeTnuka. / Mos thani né dritén direkte té dielii. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / PEAYMPEXOEHUE!
[lepXiTe MOAANbLIE OT OrHA. / S oe \aes 34 1l / ABAVTAHBI3! OtTar ansicta caktansia. / ATENTIE! Tineti departe de foc. / BHUIMAHUE! fla ce nasu
ot orbH. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AWERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpumaiite noaani sia sor#o. / jADVERTENCIA!
Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje od vatre. / YIO30PEHE!
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110mm

Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret Ithalat ve Ihracat Ltd. $ti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA
NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl
Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO
Moroceo IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE

MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /
MPOUBBEEHO B MbSIHME / L5 & giaa | MBSIHMATIA JKACATIFAH /
PRODUS IN MYANMAR / MPOU3BEJEHO B MMAHMAP /
HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3po6neHo 8
M'smmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /
MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / U3[IAB/LEHO
Y MAJAHMAPY / POU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE
MJANMAR

AR A X
EAL

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HatenbHas TkaHb / il s (2 [ lkuim maTace! / Tesaturd maiou / ocHosHusT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ Tkanuna
o6onoxku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina koljke 1/ Cxenn ®a6puy 1 | Tkaenmnal / Pélhuré 1/ %98 Poliester / %2 Elastan / 98% Polyester /
2% Elastane / 98% Monmactep / 2% AnactaH / 98% 98 / il %2 / jiwd 2% MonuacTep / 2% anactaH / 98% Poliaester / 2% Elastan / 98% Monuectep /
2% Enacran / 98% Polyester / 2% Elastan / 98% Poliestere / 2% Elastane / 98% noniectep / 2% EnactaH / 98% Poliéster / 2% Elastano / 98%

Poliester / 2% Elastan / -

kepek / Se spala cu culori asemanatoare / Usmuiite ¢ nogo6Hu usetose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu

Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / BUMuiiTe BUpi6 HagMBopiT.

Poliester / 2% Elastane / 98% Poliestr / 2% Elastan / 98% Poliester / 2% Elastan / 98% Poliester / 2% Elastin / 98% Monuectep / 2% Enacrar / 98%
Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTh ¢ U3AENMAMU aHATIOTMUHOTO LBETA / Al ol 1 s Ui/ ¥CAC TYCTI @HIMMEH XKyy
awanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa

slinim bojama. / Onepute crutum Gojama. / Usmujte co crivuku Gou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Uriinii ters gevirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUPaTL M3NENME B BLIBEPHYTOM HaN3HAHKY BUAE. / G131 4a ) e U ie ial Jusil, / ©HIMAI il XaFbIH ChIPTbIHA LWbIFAPBIN XYY KepeK.

Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. /Opsn(e prolzvod iznutra. / OnepuTe Npovssoz uaHyTpa. /
WamujTe ro npoussoaoT BHaTpe KoH Hansop. / Lani produktin nga brenda drejt anés sé jashtme. / - lerde colourmatik deterjan kullammz /Use
recommended detergent for colours / Micnone3oBate Waasime NopoLki Ans UBETHbIX N3enuii. /u,\.n laiall o) 91 e Uil § sae aiiul, [ TyeTi
KviMAepre apHantaH XyMcak Kip XyaTbiH yHTaKTbl Konaany kepex. / Utilizati detergent sigur pentru haine colorate. / Vanonasaire npenopbisa npenapaT
3a ugerose. / Sie fiir Farben. / Utilizzare il detersivo per i colori. /

Muioi 3acobu Ans konsopie. / Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencucl yang disyorkan untuk warna. / Rang\ar uchun
tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite Goje
npenopaia AeTepreHT 3a Gow. / Pérdomni detergentin e rekomanduar pér ngjyra. / - Yikama éncesi dugmeleri iikleyiniz. / Button up the buuons before
washing / 3acTerHuTe nyrosvUbl Nepea CTUPKOM. / J=all Ji J1L3¥) 505, / XKyy anaabiHaa ewHim TyiimenepiH cany kepek. / Inchideti nasturii inainte de
spélare. / Kndpfen Sie die Kndpfe vor dem Waschen zu. / Abbottonare i bottoni prima del lavaggio. / Mepea npanHsm HatuckaiiTe kHonky. / Abotonar los
botones antes de lavar. / Tekan butang sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin tugmachalami bosing. / Pre pranja pritisnite dugmad

Mpe npaka MpUTICHUTE AymMaa, / 3akonuajTe  KoMuukaTa Mpea nepere. / Para larjes mbylini butonat. / - Uriind Tersten Utiileyiniz. / Iron inside out. /
[T18AWTb B BLIBEPHYTOM HaW3HAHKY BURE. / o5 S| il & e, / OHIMAI il XAFbIH CHIPTLIHA WBIFAPLIN YTiKTEY kepek. / Calcati pe dos. / Auf links biigeln. /

Stirare al rovescio. / Mpacyiire Haeweopir. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Feoxfe uaHyTpa. /

Nernajte o BHaTpewta cTpana. / Hekurosni nga brenda. / - Bu iiriin pigment boyarmaddeler ile renk\endmlmlsﬂr /This garment is coloured by pigment
dyestuffs. / 3TOT MPOAYKT OKPALLIEH C NIOMOLLLIO NUTMEHTHEIX KPACHTENef. / 13 giial (sla ksl wuasl
produs este colorat cu pigmenti. / Dieses K| ist mit jeférbt. / Questo capu & colorato con coloranti pigmentati. / Lieit opar
| Esta prenda st coloreada con tnfes pigmentados. / Pakaian ini diwarnai oleh zat warna pigmen. / Bu kiyim

pigmentli bo'yoglar bilan bo'yalgan. / Ovaj odjevni predmet obojen je pigmentnim bojama. / OBaj 0neBHY NpeameT je 0GojeH nurMeHTHIM Gojama. / Osaa
ofinieka e 0GoeHa co nurMerTupary Gow. / Kjo veshje éshté ngjyrosur me ngjyra me pigment. / - Vlkandwkca ve Kullandlk@a renkte agiima olabilir. / Colour

BN GHiM NMIMeHT GOsiynapsl apkbiibl Gosinran. / Acest

could be gradually exposed overtime through washing and usage. / LiseT uanenus moxer
Jusll o135 315, / OHiM TYCi Kyy KaHe Teay cebeiHer eHbIN keTyi Mymkin. / Culoarea se poate estompa la spalare si punare.

5y ol e

Die Farbe knnte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allmahlich freigelegt werden. / Il colore potrebbe essere gradualmente esposto nel
tempo attraverso il lavaggio e 'uso. / Koriip Moxa MOCTYMOBO BUKpMBATH IOHBAHOPMOBO Hepe3 Mparks Ta sukopucTanks. / El color podria exponerse
gradualmente con el tiempo mediante el lavado y el uso. / Warna dapat secara bertahap terkena lembur melalui pencucian dan penggunaan. / Rangni
yuvish va ishlatish orqali asta -sekin oshib ketishi mumkin. / Boja se moze izlagati I Boja 6u ce morna
MIOCTENEHO U3naraT NpexoBPEMEHOM pajly Mpatsem 1 ynoTpeGom. / Bojata MOXe NOCTENeHO Aa Ce UAOoXYBa Ha POMEHM CO MPEKYBPEMEHO neperbe 1
ynotpea. / Me larjen dhe pérdorimin e tepért ngjyra mund t& ndryshojé. / - Siirtinme ile agik renkli iriinlere boya verebilir. / Garment could stain lighter
colour garments with abrasion. / Kpacka MOXeT OTNEATbIBATLCA Ha M3AENUSX BONIEE CBETbIX TOHOB. / L ¥l Shaidl o ol daswall J 3 5. / BORYABIK
opfak awbifbipak eHiMaepae iai kanysi Mymkin. / Culoarea se poate transmite la produsele in culori deschise. / Kleidungsstiicke kinnen hellere
Kleidungsstiicke durch Abrieb verfarben. / L'indumento potrebbe macchiare i capi di colore piti chiaro con abrasione. / Oasr Moxe 3aGpyAHATY 0AsT
GinbLu CBITNOTO KONbOpY 3i cTUpakHsM. / La prenda puede manchar prendas de colores mas claros con la abrasion. / Pakaian boleh mengotorkan
pakaian wama yang lebih ringan dengan lelasan. / Kiyim ochiq rangdagi kiyimlari ishqalanish bilan bo'yashi mumkin. / Odjevni predmet mogao bi
zaprjati odjecu svjetljih boja habanjem.

I No secar con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'

Opxatu aarse on satpe. / NPEMYTNPENYBAHE! Uysajre noganexy oa orak. / KUJDES! Mbani larg zjarrit. / -

Opeha 6u Mornia Aa o6oju oaehy caeTnujux Goja xaGarsem. / OBriekata Moxe Aa 0Bow obneka co nocsetna Goja co aGpasuja. / Veshja mund té ngjyrosé
veshie {6 tiera me ngjyré mé té hapur me abrazion. / - Direkt giines Isiginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy / CywTe aanM of npAMBix
COMHEUHBIX NYHeit. /3 2uall uall) a2l i i Y. / Tik KyH COyNenepiter apsl Kypraty kepex. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He cywete ¢
crbHyesa ceeTnvHa aupexTHo. / Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywiTs GeanocepeaHso nia
fidan -to'g'r
quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direktno na suncevoj svetiosti. / He cyLmTe AMPEKTHO Ha CyHueB0j CBETNOCTH. / He CylieTe AUPeKTHO Ha
coruesa caeTnuka. / Mos thani né dritén direkte té dielii. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / PEAYMPEXOEHUE!
[lepXiTe MOAANbLIE OT OrHA. / S oe \aes 34 1l / ABAVTAHBI3! OtTar ansicta caktansia. / ATENTIE! Tineti departe de foc. / BHUIMAHUE! fla ce nasu
ot orbH. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AWERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpumaiite noaani sia sor#o. / jADVERTENCIA!
Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje od vatre. / YIO30PEHE!
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Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret Ithalat ve Ihracat Ltd. $ti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA
NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl
Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO
Moroceo IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE

MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /
MPOUBBEEHO B MbSIHME / L5 & giaa | MBSIHMATIA JKACATIFAH /
PRODUS IN MYANMAR / MPOU3BEJEHO B MMAHMAP /
HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3po6neHo 8
M'smmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /
MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / U3[IAB/LEHO
Y MAJAHMAPY / POU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE
MJANMAR

AR A X
EAL

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HatenbHas TkaHb / il s (2 [ lkuim maTace! / Tesaturd maiou / ocHosHusT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ Tkanuna
o6onoxku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina koljke 1/ Cxenn ®a6puy 1 | Tkaenmnal / Pélhuré 1/ %98 Poliester / %2 Elastan / 98% Polyester /
2% Elastane / 98% Monmactep / 2% AnactaH / 98% 98 / il %2 / jiwd 2% MonuacTep / 2% anactaH / 98% Poliaester / 2% Elastan / 98% Monuectep /
2% Enacran / 98% Polyester / 2% Elastan / 98% Poliestere / 2% Elastane / 98% noniectep / 2% EnactaH / 98% Poliéster / 2% Elastano / 98%

Poliester / 2% Elastan / -

kepek / Se spala cu culori asemanatoare / Usmuiite ¢ nogo6Hu usetose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu

Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / BUMuiiTe BUpi6 HagMBopiT.

Poliester / 2% Elastane / 98% Poliestr / 2% Elastan / 98% Poliester / 2% Elastan / 98% Poliester / 2% Elastin / 98% Monuectep / 2% Enacrar / 98%
Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTh ¢ U3AENMAMU aHATIOTMUHOTO LBETA / Al ol 1 s Ui/ ¥CAC TYCTI @HIMMEH XKyy
awanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa

slinim bojama. / Onepute crutum Gojama. / Usmujte co crivuku Gou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Uriinii ters gevirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUPaTL M3NENME B BLIBEPHYTOM HaN3HAHKY BUAE. / G131 4a ) e U ie ial Jusil, / ©HIMAI il XaFbIH ChIPTbIHA LWbIFAPBIN XYY KepeK.

Lavar el producto al revés. / Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. /Opsn(e prolzvod iznutra. / OnepuTe Npovssoz uaHyTpa. /
WamujTe ro npoussoaoT BHaTpe KoH Hansop. / Lani produktin nga brenda drejt anés sé jashtme. / - lerde colourmatik deterjan kullammz /Use
recommended detergent for colours / Micnone3oBate Waasime NopoLki Ans UBETHbIX N3enuii. /u,\.n laiall o) 91 e Uil § sae aiiul, [ TyeTi
KviMAepre apHantaH XyMcak Kip XyaTbiH yHTaKTbl Konaany kepex. / Utilizati detergent sigur pentru haine colorate. / Vanonasaire npenopbisa npenapaT
3a ugerose. / Sie fiir Farben. / Utilizzare il detersivo per i colori. /

Muioi 3acobu Ans konsopie. / Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencucl yang disyorkan untuk warna. / Rang\ar uchun
tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite Goje
npenopaia AeTepreHT 3a Gow. / Pérdomni detergentin e rekomanduar pér ngjyra. / - Yikama éncesi dugmeleri iikleyiniz. / Button up the buuons before
washing / 3acTerHuTe nyrosvUbl Nepea CTUPKOM. / J=all Ji J1L3¥) 505, / XKyy anaabiHaa ewHim TyiimenepiH cany kepek. / Inchideti nasturii inainte de
spélare. / Kndpfen Sie die Kndpfe vor dem Waschen zu. / Abbottonare i bottoni prima del lavaggio. / Mepea npanHsm HatuckaiiTe kHonky. / Abotonar los
botones antes de lavar. / Tekan butang sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin tugmachalami bosing. / Pre pranja pritisnite dugmad

Mpe npaka MpUTICHUTE AymMaa, / 3akonuajTe  KoMuukaTa Mpea nepere. / Para larjes mbylini butonat. / - Uriind Tersten Utiileyiniz. / Iron inside out. /
[T18AWTb B BLIBEPHYTOM HaW3HAHKY BURE. / o5 S| il & e, / OHIMAI il XAFbIH CHIPTLIHA WBIFAPLIN YTiKTEY kepek. / Calcati pe dos. / Auf links biigeln. /

Stirare al rovescio. / Mpacyiire Haeweopir. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Feoxfe uaHyTpa. /

Nernajte o BHaTpewta cTpana. / Hekurosni nga brenda. / - Bu iiriin pigment boyarmaddeler ile renk\endmlmlsﬂr /This garment is coloured by pigment
dyestuffs. / 3TOT MPOAYKT OKPALLIEH C NIOMOLLLIO NUTMEHTHEIX KPACHTENef. / 13 giial (sla ksl wuasl
produs este colorat cu pigmenti. / Dieses K| ist mit jeférbt. / Questo capu & colorato con coloranti pigmentati. / Lieit opar
| Esta prenda st coloreada con tnfes pigmentados. / Pakaian ini diwarnai oleh zat warna pigmen. / Bu kiyim

pigmentli bo'yoglar bilan bo'yalgan. / Ovaj odjevni predmet obojen je pigmentnim bojama. / OBaj 0neBHY NpeameT je 0GojeH nurMeHTHIM Gojama. / Osaa
ofinieka e 0GoeHa co nurMerTupary Gow. / Kjo veshje éshté ngjyrosur me ngjyra me pigment. / - Vlkandwkca ve Kullandlk@a renkte agiima olabilir. / Colour

BN GHiM NMIMeHT GOsiynapsl apkbiibl Gosinran. / Acest

could be gradually exposed overtime through washing and usage. / LiseT uanenus moxer
Jusll o135 315, / OHiM TYCi Kyy KaHe Teay cebeiHer eHbIN keTyi Mymkin. / Culoarea se poate estompa la spalare si punare.

5y ol e

Die Farbe knnte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allmahlich freigelegt werden. / Il colore potrebbe essere gradualmente esposto nel
tempo attraverso il lavaggio e 'uso. / Koriip Moxa MOCTYMOBO BUKpMBATH IOHBAHOPMOBO Hepe3 Mparks Ta sukopucTanks. / El color podria exponerse
gradualmente con el tiempo mediante el lavado y el uso. / Warna dapat secara bertahap terkena lembur melalui pencucian dan penggunaan. / Rangni
yuvish va ishlatish orqali asta -sekin oshib ketishi mumkin. / Boja se moze izlagati I Boja 6u ce morna
MIOCTENEHO U3naraT NpexoBPEMEHOM pajly Mpatsem 1 ynoTpeGom. / Bojata MOXe NOCTENeHO Aa Ce UAOoXYBa Ha POMEHM CO MPEKYBPEMEHO neperbe 1
ynotpea. / Me larjen dhe pérdorimin e tepért ngjyra mund t& ndryshojé. / - Siirtinme ile agik renkli iriinlere boya verebilir. / Garment could stain lighter
colour garments with abrasion. / Kpacka MOXeT OTNEATbIBATLCA Ha M3AENUSX BONIEE CBETbIX TOHOB. / L ¥l Shaidl o ol daswall J 3 5. / BORYABIK
opfak awbifbipak eHiMaepae iai kanysi Mymkin. / Culoarea se poate transmite la produsele in culori deschise. / Kleidungsstiicke kinnen hellere
Kleidungsstiicke durch Abrieb verfarben. / L'indumento potrebbe macchiare i capi di colore piti chiaro con abrasione. / Oasr Moxe 3aGpyAHATY 0AsT
GinbLu CBITNOTO KONbOpY 3i cTUpakHsM. / La prenda puede manchar prendas de colores mas claros con la abrasion. / Pakaian boleh mengotorkan
pakaian wama yang lebih ringan dengan lelasan. / Kiyim ochiq rangdagi kiyimlari ishqalanish bilan bo'yashi mumkin. / Odjevni predmet mogao bi
zaprjati odjecu svjetljih boja habanjem.

I No secar con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'

Opxatu aarse on satpe. / NPEMYTNPENYBAHE! Uysajre noganexy oa orak. / KUJDES! Mbani larg zjarrit. / -

Opeha 6u Mornia Aa o6oju oaehy caeTnujux Goja xaGarsem. / OBriekata Moxe Aa 0Bow obneka co nocsetna Goja co aGpasuja. / Veshja mund té ngjyrosé
veshie {6 tiera me ngjyré mé té hapur me abrazion. / - Direkt giines Isiginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy / CywTe aanM of npAMBix
COMHEUHBIX NYHeit. /3 2uall uall) a2l i i Y. / Tik KyH COyNenepiter apsl Kypraty kepex. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He cywete ¢
crbHyesa ceeTnvHa aupexTHo. / Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywiTs GeanocepeaHso nia
fidan -to'g'r
quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direktno na suncevoj svetiosti. / He cyLmTe AMPEKTHO Ha CyHueB0j CBETNOCTH. / He CylieTe AUPeKTHO Ha
coruesa caeTnuka. / Mos thani né dritén direkte té dielii. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / PEAYMPEXOEHUE!
[lepXiTe MOAANbLIE OT OrHA. / S oe \aes 34 1l / ABAVTAHBI3! OtTar ansicta caktansia. / ATENTIE! Tineti departe de foc. / BHUIMAHUE! fla ce nasu
ot orbH. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AWERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpumaiite noaani sia sor#o. / jADVERTENCIA!
Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje od vatre. / YIO30PEHE!
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